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1901. október 28-ikán nyitotta 
meg Ö felsége az 1901—1906-ik esz-; 
tendöre egybehívott országgyűlést a; 
magyar királyok ősi székhelyén, a Budai, 
királyi várpalotában. Megnyitotta pedig 
egy szokatlanul meleg hangon irt trón-! 
beszéd ünnepélyes felolvasásával. Az 
1848. III. t.-cz. 1. § ának kijelentése 
szerint : ö felségének, a királynak sze­
mélye szent és sérthetetlen. Ugyanezen 
törvényezikk 3-ik §-a szerint a király 
Ö felsége, vagy távollétében a királyi 
helytartó a végrehajtó hatalmat a tör­
vények értelmében a független magyar 
minisztérium által gyakorolja és bár­
mely rendelete, parancsolata, határo­
zata, vagy kinevezése csak úgy érvé­
nyes, ha a Budapesten székelő minisz­
terek egyike által is aláiratik. A trón- 
beszédet tudvalevőleg a miniszterek 
közül senki nem Írja alá de azért an­
nak minden kijelentéséért, minden sza­
váért első sorban a miniszterelnök és 
vele együtt az egész kormány teljes 
politikai felelősséggel tartozik. A trón­
beszéd tehát szintén olyan politikai 
aktus, melyhez a nemzet minden ön­
álló 'polgárának jogos szava van, s 
melyre a nemzet képviselő testületé, fel­
iratban válaszol. A felirat és az annak

alapját képező felirati vita nem egyéb 
mint a trónbeszéd ezen legfontosabb 
kormányzati politikai aktus törvényes 
kritikája. De e kritikát nemcsak a tör­
vényhozó testület, hanem magát a tör­
vényhozó testületet is ellenőrző, sőt sok 
tekintetben irányitó sajtó, mint a nem­
zeti közérzület és közvélemény leg- 
hivatottabb orgánuma és tényezője jo­
gosítva van gyokorolni. És én úgy vé­
lem, hogy e jogos kritika gyakorlását 
nemszabad egészen a tóvárosi sajtóra 

1 bízni,- hanem ilyen nagyfontosságu po­
litikai aktusnál a vidéki sajtónak is 
megkell nyilatkozni. Hiszen a főváros 
mindössze 10 képviselőt küld a 417 
közül a parlamentbe, a többit a vidék, 
helyesebben az ország adja. És a kép­
viselők is csak úgy felelhetnek meg 
igazán annak a fogalomnak, amelyet 

!e szó »Népképviseleti jelent ha válasz­
tóikkal nemcsak a választások előtt 
paroláznak és barátkoznak, hanem 
azokkal a választás után is állandó 

1 szellemi kapcsolatban megmaradnak. 
Nagy, hatalmas és a trónig felható 
szava és tekintélye csak akkor és úgy 
lehet a képviselőnek, ha a nemzet sza­
bad polgáraival állandó kontaktusban 

I marad. És a nemzet polgáraival ál­
landó kontaktusban marad. És a nem­
zet polgáraitól nemcsak a mandátum 
levelet, de annak jogos érdekeit és

nemes érzelmeit is átérzi, átveszi és 
beviszi a képviselöházba.

És már mindjárt az első és leg­
fontosabb politikai aktusnál joggal 
szemére lobbanthatja minden gondol­
kozó önérzetes polgára a nemzetnek 
a képviselők nagytöbbségének azt a 
mivelsem menthető tényét, hogy az 
országgyűlés megnyitására a képvise­
lők mentek fel a királyi várba és nem 
követelték azt, ami őseinknél száza­
dokon át állandó gyakorlatban volt, 
t. i. hogy a király maga, vagy távol­
létében az ö törvényes helytartója sze­
mélyesen ment el az országgyűlésre, 
hogy azt ünnepélyesen megnyithassa. 
Pedig ezt annál inkább követelhették 
volna, mert az 1848. IV. t -ez. 1. §-a 
szerint az országgyűlés helyéül nem 
Buda, hanem Pest lett ren­
delve. A törvény szigorú betartása 
mellett tehát Budán megsem lehet, még­
sem szabad nyitni az országgyűlést. 
És ezen a tényen az sem változtat, 
hogy később Buda és Pest törvénye­
sen egyesítve lett, mert a 1848. IV. 
t.-cz. fenti rendelkezése ezen törvény 
állal nem lett hatályon kívül helyezve.

De ettől eltekintve, nem lett vol­
na szabad a nemzet képviselőinek az 
országgyűlés megnyitására a budai 
királyi várba félmenni azért sem, mert 
épen az ünnepélyes megnyitás alkal-

A legöregebb magyar szí­
nész életéből.

(Foitényi Vilmos visszaemlékezései.)
II.

Temesvárnál elveszett a csata. Fel- j 
bomlott a honvéd sereg. Egyrésze a mene- j 
külést kereste. Másrésze még nem mondott 
lo minden reménységről. A hadi szerencse j 
jobbra fordulását várta és együtt maradt.

Lukács honvéd tüzér ezredes, a ki a 
nádudvari temetőben van eltemetve, a ki­
menekülésre szánta magát.

— Én kimenekülök, rnondá az ezre­
des.

— Én nem hagyom el a hazát, mondá 
Foitényi hadnagy és midőn búcsúztak, Lu­
kács ezredes gyönyörű hátas fekete lovát Fol- 
tényioak adta.

Foitényi hadnagy a fekete lovon lova 
golt Déva alá.

A szétbomlott honvédseregnek azon 
töredéke, a mellyel Foitényi hadnagy is 
együtt tartott, Dévánál rakta le a fegyvert. 
A muszka kezére adták a foszlányos csata­
zászlót és halomra dobálták a hü fegyvere­

ket. Utoljára fújt a trombitába a vén huszár 
kürtös, immár hadifoglyok voltak a hon­
védek.

Ekkor történt, hogy egy gavalléros 
muszka főtiszt szemet vetett a Foitényi had­
nagy fekete hátas lovara és noha erőszakkal 
is elvehette volna a lovat, ajánlatot tett a 
megvásárlásra. Hetven rubelért vásárolta meg 
a nugyértékü nemes paripát, de Foitényi 
hadnagy ily árban is szívesen adta. A Kos- 
suth-bankót már ekkor semmiképpen sem 
fogadták el, de különben is még mindig meg­
maradt a saját háti lova, amelyet a tüzér- 
lovak közé csapott. És hetven rubel ezüst­
ben nagy pénz volt a szegény hadifogoly 
tüzérhadnagynak.

Szászvároson kerültek az osztrák ke­
zére.

Midőn a muszkák átadták a hadifogoly 
honvédcsapatot az osztrákoknak, az egyik 
osztrák tisztnek mindjárt szemébe tűnt a 
Foitényi hadnagy rubelektől duzzadt zsebe. 
É« az osztrák is megmutatta, hogy milyon 
gavallér a hadifogollyal szemben nz oszt­
rák tiszt. Benyúlt a Foitényi hadnagy zsebébe 
és kizsebelte a hetven rubelt, Így mondván :

— Warschcinlich haben Sie das ero­
bert! és elzsebelte a hetven ezüst rubelt.

Az osztrák tiszt kotorászás közben ta­
lált még egy gyufatartót is Foitényi hadnagy 
zsebében ; azt még szinészkorában kapta 
emlékül. Egy kassai kedves színésznő aján­
déka volt. Ézt nem sokra becsülte az osztrák 
tiszt, visszaadta Foltényínek, mondván :

— Warscheinlich, das ist ein Anden­
ken ...

Ilyen gavallér volt az osztrák.

Fejérváron zsúfolták össze a hadifo­
goly honvédeket. Egyrészt a kaszamátákban, 
Foitényi hadnagyéknak — később -- az oláh 
templomban jutott kvártély. A nyalka tüzér- 
dolmányt levetették. Durva vászonkitliben 
ékeskedtek. Osztrák vadászok ügyeltek a 
foglyokra. A fővadász különösen jó liu volt, 
annak idején a légionáriuson közül csípték 
el az osztrákok. Foltényiék ezenközben hal­
lották, hogy vizitáczió alá kerülnek a fogoly 
honvédek. Egyik osztrák tiszt kérdezte a má­
siktól : , ,, . _

— Mi lesz a honvédekkel í
— Besorozzuk a lumpokat . . .
Mindamellett Foitényi hadnagyot nem 

sorozták be. E nagy szerencsétlenségek kö-
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inával a kőtfcjü sasos sárga-fekete 
zászló lengett a várpalota középső ár- 
boczán, jobb oldalt a magyar trikolór, 
baloldalt pedig Horváth-Szlavon és 
Dalinátország lobogója, ami egyrészt 
azt jelenti, hogy a fekete-sárga zászló, 
amelyhez nekünk a bánatnál és kese­
rűségnél egyéb közünk nincsen, ural­
kodik a magyar és horvát zászló fe­
lett, másrészt pedig azt tanúsítja,hogy 
a magyar zászlónak nincs nagyobb 
hatalma és tekintélye, mint a kapcsolt 
részek, vagyis Horvát-Szlavon és Dal- 
mátország zászlóinak. És nem lett 
volna szabad a nemzet képviselőinek 
az országgyűlés ünnepélyes megnyitá­
sára felmenni még azért sem, mert az 
ünnepélyes megnyitás olyan egyházi 
és udvari szertartás mellett tör ént, 
mely a r. kath. egyháznak mintegy ál­
lami vallássá való felavatását látszik 
biztosítani. Ugyanis Gotterhaltés ünne­
pélyes nagymise előzte meg az ország- 
gyűlés megnyitását, melyen főrendek 
és képviselők felekezeti különbség nél­
kül tartoztak megjelenni, mely körül­
mény sérti az 1848. XX. tcz. 2. § át, 
melyben világosan kivan mondva,hogy 
>E hazában törvényesen bevett minden 
vallásfelekezetre nézve különbség nél­
kül tökéletes egyenlőség ős viszonos­
ság állapiítatik meg.“

Kérdem minden elfogulatlanul gon­
dolkozó embertől, hogy hol van az 
egyenlőség és viszonosság akkor, ha 
a protestáns és unitárius főrendek, to­
vábbá a protestáns, unitárius és zsidó 
képviselők erkölcsileg odavannak kény­

szerítve, hogy az országgyűlés megnyi­
tása alkalmából egy a r. kath. egyház 
szertartásai szerint megtartott Gotter­
haltés misén kénytelenek résztvenni. 
Lehet, hogy egyik másik könnyelműen 
és felületesen gondolkozó ember azt 
mondja mindezekre, hogy kár ilyen 
kicsiny formalitásokkal törődni, hisz n 
ezekből úgysem tudunk megélni. Nos 
én előttem ezek a sérelmek, melyek a 
nemzetnek és képviselőinek mint ami 
közjogunk szerint a koronával egyen­
rangú suverénnek kicsinylését, jólor 
mán semmibevevését jelentik, nem oly 
kicsinyes dolgok,melyeken oly könnyen 
lehetne átsurranni. Hiszen sokkal ki­
csinyesebb dolog az, hogy a nemzet 
képviselői milyen ruhában jelenjenek 
meg a korona képviselője előtt és irne 
erről még sem feledkezik im-g a ma­
kacs udvari etiketté, hanem előírja, 
hogy a nemzet bármily szerény és sze­
gény képvis tőjének, vagy katonai dísz­
ruhában, vagy disz in agyarban kell m ég­
je enni az udvarnál. En még azt is 
nagyon sérelmesnek tartom, hogy egy 
szabad nemzet választott képviselője 
feszes katona egyenruhában legyen kö­
teles megjelenni és ott a suverén or­
szággyűlés megnyitása alkalmával bár­
mily cs. és kir. tábornok és osztrák 
testőr kapitány előtt habt-achtban álljon. 
Mert hiszen aki ismeri a feszes kato­
natiszti egyenruhát, az alá van vetve 
a katonai fegyelemnek, ami kiegyen- 
lithetlen ellentétben áll egy szabad nem 
zet által megválasztott képviselői állás 
méltóságának és ez állásából folyó jo

goknak és kötelességeknek. Szerintem 
az országgyűlés ilyetén történő myo. 
nyitása nem felel meg sem szentesí­
tett törvényeinknek, sem nemzeti mél­
tóságunknak. És hogy ezt a megnyi- 
tást még a hiperloyális elemek sem 
tartják teljesen korrektnek, utatja az 
a sajátságos dolog, hogy a trón beszé­
det, melyet a legilletékesebb ember,

I maga a felkent király a trónon ülve 
1 olvas fel, mikor a főrendek és képvi­
selők visszatérnek a saját házukba, 
újra felolvassák a házban.

Szives készséggel és nem titkolt 
örömmel ösmerein azt el, hogy a mos­
tani trónbeszéd úgy hangja mint tar­
talmánál fogva magasan felette áll az 
1867 óta elhangzott trónbeszédeknek- 
szives készséggel és nem titkolt öröm, 
inéi ösmerein el, hogy annak egyes 
pontjai a nemzet szivében régóta meg­
nyilatkozott jogos vágyak és remények­
nek életre keltését jelenti. Ott van töb­
bek között az uralkodónak ama kije­
lentése, mely szerint ö maga mondja, 
hogy a bevándorlás és kivándorlás 
ügyének szabályozása el nem odáz­
ható többé; továbbá a közigazgatás 
egész területén egységes alap elveken 
nyugvó öszhangzatos és fokozatosan 
létesítendő reformok megalkotása. Ott 
van továbbá az uralkodónak ama má­
sik kijelentése, mely szerint a közok­
tatás és közművelődés egész vonalán 
a belterjes munkálkodás biztositó in­
tézkedések egész sorozata van tervbe 
véve ; továbbá hogy a mezőgazdaság,

I az ipar és kereskedelem kedvezőtlen

zepette is szerencséje volt. Az az osztrák 
orvos, a ki megvizsgálta, a korábbi időkből 
ösmerőse, barátja volt és „uiitaiiglich“-nak 
nyilvánította. Azután pedig zsebében a ezer- 
tiiikáló-lcvéllcl - hatalmas kélfejü sas ékes­
kedett rajta — nekiindult a kulcsos Kolozs­
várnak. Jól tudta Foltényi, hogy Kolozsvá­
ron színtársulat működik és szívesen fogad­
ják a volt tüzérhadnugyot. Ki is fogadták.

Wohlgemuth táborszernagy tiszte­
letére díszelőadást rendezett a társulat. Na­
gyon hiányos volt még ekkor a társulat. A 
volt tagok közül ki bujdosásban, ki német 
fogságban szenvedett, ki pedig a hantok 
alatt álmodott a szebb jövőről. Kórus sem 
volt rendes, mindamellett a díszelőadást a 
„Gott erhalte“ éneklésével kellett kezdeni. 
Filippovics és Foltényi ketten voltak az éne­
kesek és a díszelőadáson kelten alkották a 
kórust is.

— No majd adok én nektek Gotter- 
haltét, Foltényi, a volt tüzérhadnagy igy gon­
dolkozott magában; hisz hogyis fújhatta volna 
szívből ezt a kegyetlen osztrák nótát, hisz 
még mindig fülében zengett a honvéd ágyuk 
diadalmas hangja.

Wolgemuth táborszernagy a tisztikar­
ral pompázott a színházban. Filippovics és 
Foltényi kiállottak tehát a színpadra és fújni 
kezdték a „Gott erhaltet.“ Foltényi szinte 
kézzel és lábbal is dolgozott, úgy mutatta, 
micsoda tüzesen, micsoda szívből énekel. 
Énekelt is Csakhogy félhanggal min lig le 
jobb, mint Filippovics és igy kegyetlenül el­
ejtette a Gotterhaltét.

Wohlgemuth táborszernagy sietett ki­
jelenteni :

- Máskor csak hagyják a Gotterhal­
tét. Hisz látom, meg volt a fiatal emberben 
az igyekezet, de nem tud énekelni.

Pedig ha tudta volna . . .

Ezidőtajt Czelesztin színész nevezetes szí­
nész volt a magyar színpadon. Ámde felette 
piszkos jellemű ember volt Czelesztin.Különö­
sen most tudódott ez ki a válságos időben. 
Mig boldogabb szabadabb volt a magyar, 
Czelesztin mindig a magyar főurak tányór- 
nyuloja volt. Kedvüket kereste, most pedig 
hogy rosziT. fordult a magyar nemzet sorsa, 
az osztrákhoz szegődött Czelesztin és. kész 
volt feladni egykori pártfogóit, a főurakat is.

Ez a piszkos jellemű Czelesztin elment 
Urban osztrák főgenorálishoz és ottan a tár 
sulat tudta nélkül előadta :

— Excollenz ! Az itt levő színtársulat 
német színdarabot akar előadni.

Urbán örvendetesen vette ezt tudo­
másul, hogy igy javulnak a rebellis erköl­
csök.

Midőn azonban az audienczia után Cze­
lesztin előadta a színtársulatnak, miben ál­
lapodott meg Urbán kegyeim ességé vei, kije­
lentették a színészek :

— Nem játszunk német darabot.
Czeleszlint elfutotta a pulyka méreg 

és dühösen rikoltozott :
— A ki nem akar játszani, az álljon 

félre a többi közül !
Foltényi nehányad magával félre állott. 

Piszkos jellemű Czelesztin pedig miután nóv-

szerint megjegyezte és számba vette a vo- 
nakodókat, futott egyenest Urbánhoz és ott 

; feladta társait, mint lázongúkat.
Urbán egy dragonyos kapitányt kül- 

idött a színházhoz. A dragonyos kapitány 
j maga elé parancsolta Foltényit és társait 
I és kérdő tőlök ?

— Magok miért nem játszanak né- 
j metül ?

Foltényi felelt a többi társa helyett is:
— Mert én nem tudok annyit néme- 

! tül ; ha valamit tévesztek, ekkor kész a 
botrány . . .

— Ez igaz ! A dragonyos kapitány elég I értelmes úri ember volt és elfogadta a 
! mentséget.

Czelosztinék azonban előadták az ér- 
l zelgős német darabot. Még Kósa, Pósa és 
j valamiféle Farkas nevű magyar színészek 
I játszottak a német darabban ; de felsültek a 
1 hizelgésökkel. Czelesztin, ki külömben szü­
letett magyar volt, maga lőtte a legnagyobb 
bakokat a német szerepében és német nyelv­
vel . . . E felsülés után nem is hozakodtak 
elő többé német darabbal.

/ *
Kolozsvárról Bányára vetődött folté- 

nyi. Bányáról pedig Petz nevű bánya­
tiszttel fuvarozott fel Pestre. Ilyen drága 
ülésen azóta sem ült Foltényi bácsi. A 
nyatiszt a kocsiján aranyat szállított I estre.

Azonban Pesten jutott csak az iga*' 
csurgó alá. Ekkor hirdették ki, hogy a vo 
honvédtisztek három nap alatt 
men a sorozásra. A Foltényi családdal egy
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helyzete uralkodói gondjaivak egyik 
legföbbikót képezi, hogy nemcsak ö, 
de a kormánya is teljes tudatában van 
feladata súlyának és tudatában van 
annak is, hogy a gazdasági helyzet 
megjavításának munkájához az igaz­
gatás minden ágának egyaránt hozzá 
kell járulni. Olt van továbbá ama ki­
jelentése, hogy az ipar és kereskede­
lem terén a forgalom emelése és ol­
csóbbá tétele, a vasúti és hajózási 
közlekedés fejlesztése czéljából fontos 
intézkedések vannak kilátásba véve. 
Ott van továbbá, hogy a szocziális re­
formok folytatása képen, többek között 
a munkás balesetek biztosításának meg­
oldása is czélba van véve. Ott van 
továbbá, hogy az igazságügy terén a 
szóbeliség és közvetlenség elvén ala­
puló teljes polgári perrendtartás meg­
alkotása, valamint a büntető törvény- 
könyvek módosítása, a telekkönyvet 
rendezése és a telekkönyvi jog újabb 
szabályozása szintén a közel jövő fel­
adatát fogja képezni.

És ott van végre az uralkodónak 
ama kimondhatatlan nagy horderejű 
ünnepélyes nyilatkozata, melyben maga 
proclamálja, miszerint remélhető, hogy 
a modern jogtudomány magaslatán 
álló uj „katonai büntető perrendtartás“, 
mely a dolog természetéből) folyó ne­
hézségek miatt eddig nem jöhetett 
létre, a jelen országgyűlés alatt elő­
terjesztendő lesz.

Kétségtelen, hogy ezek a szép, 
nagy és nemes javaslatok, melyek most 
csak tervbe vannak véve, ha egyszer

élő valósággá válnak, úgy azok folytán ria hűbéreseit hiszen fájdalom azok
Magyarországnak szellemi és anyagi]is vagyunk —^®obh tör- 
fejlödése a felvirágzás olyan fokát fogja történelmi múlttá ^ L8 nemzet
elérni, melyen Nagy Lajos és illetve tönelmi hivatássa u S,‘ :1
Hollós Mátyás óta, vagy talán soha független polgárait fognak osme .
sem állott.

De hát nem szabad szivünket el- j 
altatni a kecsegtető remények által, de j 
nem szabad különösen megfeledkeznünk j 
azokról a jogos és törvényes intézke-1 
désekröl, melyek nélkül szabad és j 
független nemzet nem létezett és nem, 
is létezhet. Ezekről pedig fájdalom, a 
trónbeszédben még csak említés sincs 
téve. Ilyen többek közt

1. Az önálló magyar királyi ud­
vartartás.

2. A különálló külügyi képviselet.
3. Az önálló magyar hadsereg.
4. A különálló vámterület.
5. Az önálló magyar 

bank.
6. És az általános választási jog

Védelmet a parasztnak.
(Nemzeti jólétünk biztosítékai.)

Nekünk magyaroknak végtelen nagy 
hibánk, hogy nem szeretünk gondolkozni. 
Közönyösen szemléljük az eseményeket, 
melyek történnek a világon. Rideg nemtö- 

! rödömséggel nézzük a világ sorsát, mintha 
j az reánk nem is tartozna.

Körülöttünk lassankint átalakult a vi­
lág, a népek és nemzetek sorsában lénye- 

i ges változások történtek. Az elméket nagy 
. gondolatok foglalkoztatják, a sziveket uj 

nemzeti _ /1. I,„„it;a f-enk mi né;eszmék hevítik. Csak mi nézzük közömbö- 
i sen mindezt. Meg a saját népünk sorsa 

s az általános választási jog-; gem érdekeli pod;g pusztulunk, veszünk. Az 
nak a közteherviselési kötelezettség ] öj. föW> amolyet v01.es háborúkban megvé- 
arányában való kiterjesztése. j delmeztünk, lassanként az idegené lesz. A

Ezen intézmények kivívása, életre j mit az erdszak nem tudott elvenni, kapzsimit az erőszak nem tudott elvenni,
eU

kipusztult a közép birtokos 
díszruhában vagy üiszma- j Qsztaly Még félszázad előtt ez védelmezte 
ezcknélkül lehet egyikőnk, j a hazát) ma pedig ,nár nincs. Hogy milyen 

: eme, vagy ama kétfejű sasos; körülmények közt, milyen idő en pusztult 
rendnek kiskeresztese, vagy i . nem ^ lgen tudjuk. Volt. Nir

... ' .. i mii az erUbZttü uom w
keltése kell hogy képezze a jövendönem-1 kuimáVkezek ragadják 
zedék feladatát. Ezek nélkül járhatunk, Teljesen kipuszl 
uíitnnni díszruhában vagy diszma-j m a„ íy.i cvn-/mlkatonai díszruhában vagy diszma 
gyárban, 
másikónk 
osztrák
rragykeresztese ; dé maga a nemzet es j ^ost a nemzet zöme, a kisemberek 
illetve annak gerinezét képező 'ml]lí'k j százezrei pusztulnak. A kisiparosok, kisbir 
a szó nemes értelmében sem szabadok, 
sem boldogok nem lehetnek és még 
ezeket ki nem vívjuk addig a világ
czivilizált népei minket csak mint Auszt-

házban lakos osztrák ezredes biztatására 
Folténvi is megjelent és ez szerencséje 
volt. Midőn kiáltották a nevét:

— Foltényi Vilmos . . .
Odaállt a vizitáló urak elé. Egy öreg, 

ősz törzsorvos volt a fővizsgáló, Ez rá­
förmedt : No 1 Miért néz úgy ? Miért bámul 
úgy reám ? Talán siket ? ...

Foltényi észbe kapott és monda :
—• Kicsit nagyot hallok. Tüzér voltam. 

Egyszer midőn az ágyutoroknál elöl állottam, 
az irányzó elsütötte az ágyút s azóta az 
explozívtól kissé nagyolt hallok ... Sőt any- 
nyira neki bátorodott Foltényi, hogy most 
már a mellén látszott horpadásra is ráfogta, 
hogy ez is attól a bizonyos véletlen ágyú* 
elsütéstől származik.

Az ősz törzsorvos körülforgatta, meg­
tapogatta Foltényit és kimondta :

— Gänzlich untauglich ! . . .
Foltónyinak az örömtől megdobbant a 

szive ; de a vizsgáló bizottság egész ielhu- 
borodott, mert; most már utólagosan be- 
ösmerbető, Foltényi oly egészséges, erős 
volt, mint a makk. Az osztrák tisztek tehát 
in vitán háborogtak, hogy nem engedhető 
ki. Ámde az ősz törzsorvos is keményen 
tartotta magát. Már lcakarta oldani a kard­
ját is, de Machiu tábornok közbeszóllott;

— Hadjuk ezt kérem, uraim, a törzs­
orvos urra. Ö legjobban tudja, hogy egész­
séges külső alatt is rejtőzködhetik nya­
valya.

Másnag derült ki, honnét eredt a törzs­
orvos szokatlan jóindulatja. Midőn ugyanis 
Foltényi a törzsorvoshoz ment, hogy jósá­
gát megköszönje, kiderült, hogy a törzsor-

i százezrei pusztulnak. A 
tokosok. Ki is lehetne számítani, mennyi 
idő alatt fognak elpusztulni, de az ördög 
se gondol vele. Mintha ennek igy kellene 
történnie. Vagy a végzet volna ez í

Hiába az iparkodás, a szorgalom, az 
ősi rögökhöz való ragaszkodás, a paraszt 

vos Foltényi édes atyjának igen régi keit- menthetetlenül pusztul, ha meg nem aka- 
ves barátja volt és ez volt a Foltényi szó ; dal zuk a pusztulás folyamatát, 
rencséje. Ez szabadította meg a komisz | ^ va„ mód| vai, orvosság
osztrák közkatonáskodástól, mer ‘ - 1 m,a hogy a pusztulásnak gátat ves-
orvos maga ezt mondta . | kJön mmt soha. Már felszázad
, d^nfrntaSapna^t^nr !^-m: keU^ volna tennünk, mikor a 

Herkules!.'. ! jobbágyságot felszabadítottuk. Igazán csoda,
* I hogy a parasztság ki nem pusztult már

Ezután jelentkeznie kellett még a hír ddifer ig. De mjg eddig szívós életereje
bent policzáj-főnöknél, Prottmannal ts. '-CD meutelt0 meg, most már az is meg- 

. _tíi máaíirhn7. utas tcattalí, vckui iSÄiÄÄ S£ ÄI5ET. •*» —
teg tt rendőrfőnök röviden végezett vele.

— Foltényi ? Hm 1 Mi volt ?
__ Énekes . . • Baritonista .
— Szép 1 mit énekel ?
— Carlót . . . Eroániban , . .
— Derék

lenül.
Az orvosság a házitiizhely védelmére 

irányuló törvény behozatala lenne. A pa-

Miután Prottmann is
a katonai*"parancsnokságnái is jelentkezett 
Ott is igazolták. Így most mar hivatalos 
levelekkel biztosítva volt az ellen, hogy 
nyakon csípik. És visszatért most mar vég 
Ipi» ideáliához, a színpadhoz. Aradon esd 
nőtt fel újból színésznek Foltényi. Akkor a 
szegénysége mellett is ragyogott a nemzeti 
színészet ideálja, amely ma mint selyemruhás, 
gyómántékszeres bukott no s^ban fetr. ng , 
az erkölcstelenség és a kozrnopohtaság fér
tőjében.

Iíjrtb Móricz Pál.

rasztot meg kell védelmezni a törvény ere­
jével. Meg kell szabni törvényesen a létfen- 

igy igazolta, még! tartáshoz szükséges minimumot, amelyet se
......................megadóztatni, se lefoglalni, se elárverezni

m, lehessen. Biztositni kell a k.svugyonu 
emberek megélhetését. Lehetetlenné kell 
tenni, hogy hitelt kapjon, mert a hitel a 
megölöje. A váltóképosséget meg kell vonni 
tőle, mert a paraszt a váltó természetét 
nem ösmeri. Ingyenes jogvédelmet kell neki 
nyújtani, a parasztnyuzók körmei közu ki 
kell szabadítani

Erre irányul a „homesteade* törvénybe 
iktatása.

Ma már a kormány is kénytelen fog­
lalkozni 0 kérdéssel, sót a szabadelvüpárt

I
I

1

' ii’ÜB
s 1$ •lilái

m\

„ a; H

: : V ' —1^“. -

■*» , iMmk*

1 t



ÜLft lllíIÉiarfr
1 '• i -%í,s

III IBS;
Ilii' í ;>-:Sr

§r tr*

I IIS Iffi' :■ «MMsáll
(fii !’!'. |iy-'
Isii'! *-1 ■ V'
;|r |]3;

■££''

1901. október 30,

legtekintélyesebb tagjai is elismerik, hogy gény ember és elkeseredésében egy szép 
mihamar létre is kell hozni ezt a tör- napon összeszedi a sátorfáját és elhagyj, a
vényt.

1 szülőhonát.
Tenni kellene e téren valamit. A hol 

Természetssen ez nem log tetszeni a; csa|£ nmnkaerőre van szükség, Magyaror 
nagyszájú hazafiaknak, akik megrontói a : szagon, ott elsősorban a hon fiait reszesitse 
népnek, de nem barátai, nem fog tetszeni : előnyben a

uzsorás bankoknak, a
munkaadó, hazafias kötelessógé- 

szegényemberek ! nek'kell lennie, hogy a magyarernber mig 
i munkatiélkül van, addig idegen munkás

butaságából élődő szélhámos ezégeknek, a nem reflektálhat a szerződtetésre. — Ily
melyek oly sokszor visszaéltek a parasztok móc]on aztán részben is csökkenthetnők 
tudatlanságával és a kicsalt váltó alapján: nagyarányú és minden tekintetben káros 
kiforgatták ősi vagyonkájából, de tetszeni kivándorlást, 
fog a nép igaz barátainak és a nemzet hol- Ezt még idejekorán kell meggátolnunk,

. .. lit éppen a legalkalmasabb időpont a kivan-dovsácáért küzdő, önzetlen embereknek, I ,, . .. . .t „ , ,u® D ’ .. ; dóri ás nagyobb mérvű térj édesének megaka-
a kik egyéni érdekeket nem ösmernek, jályozására. Nem nézhetjük tétlenül kő­
nkkor, a midőn a nemzeti millióiról van j zönvnyel a tömeges kivándorlásokat. Az 
szó. j egész ország részeiben maholnap

Ez a legfőbb szükség jelenleg. Vé-I lödnek az egyáltalán boldogulni 
dehnet a parasztnak minden vonalon. Mert (-s családostól hagyják el 
ha a parusztotjjvédjük, a hazát védelmezzük 
meg.

Szókimondó

fölczihe- 
nem tudók 

Magyarországot, 
melynek ugyancsak szüksége van fiaira, 

1; minden egyes emberért kár, minden egyes 
j ember veszteség a hazára.

mondott. Az így megüresedett polgármester! 
állást — az általános tiszlujitásig - u 
lyettes polgármesterrel töltik be.° Kováo 
Gyula országos képviselő lemondó leve|! 
igy hangzik e

Tekintetes Közgyűlés !

A hajdu-szoboszlói kerület országgyü 
lesi képviselőjévé történt megválasztásom 
folytan polgármesteri tisztemről, valamint e 

a tisztséggel kapcsolatos megbízatásaimról ezen­
nel lemondok, s a midőn ezt teszem, nem 
mulaszthatom el, hogy a Tekintés közgyű­
lésnek személyein iránt két Ízben tanúsított 
megtisztelő bizalmáért, valamint közel hét 
és félévi működésem alatt számtalanszor ta­
pasztalt; mindenkor előzékeny magatartásáért 
hálás köszönetetet ne mondjak. Ha tévedtem 
felelősségteljes állásomban, azt méltóztassék 
egyedül és kizárólag az emberi 
terhére tudni be gyarlóság 

szándékom, akaratom min- 
előrnozditására, polgártár-

Munkanélküliség és kiván­
dorlás.

(Budapesti levél.)
Elszomorító hírekről olvashatunk a I 

lapokból. A magyar munkások jórésze még 
mindig kenyérnólkül áll. A helyett, hogy 
csökkenne a munkanélküliség, egyre fokozó I 
dik. Legújabban csupán a fővárosból mint- ] 
egy húszezer iparos munkahijjan ki akar 
vándorolni.

A nagy nyomor, nélkülözés, a kenyér 
hiány immár oly nagy, hogy a nép kétség - j 
beesetten végső mentőeszközhöz : a kiván­
dorláshoz fordul.

így van ez az ország valamennyi ré­
szében, sehol sem lehet kedvezőbbnek mon- i 
dani a viszonyokat. Még a legtehetősebb, 
leggazdagabb vármegye, a Bácska több fal-1 
vállán is nagy az Ínség. A kivándorlás esz ■ \ 
mcje mind mélyebb es erősebb gyökeret 
kezd verni a koldusbotra került nép agyában,1 
hogy komolyabb aggodalmakra ad okol. Aí 
szegény ember egyrésze felszedi a sátor-1 
fáját és külföldön, Amerikában vél jobb és 
biztosabb megélhetést találni.

Pedig szomorú csalódás éri a kíván 
dorlókat, kalandvágyé természetükkel azok 
csak rövidesen a legkeserübb tapasztalalok-

Találjunk módot, hogy a nép munká­
hoz jusson, hassunk oda, hogy még csak 
távolról se kísértse a földhöz ragadt sze­
gény lelket a kivándorlás rómo. Talán ez a 

I nap-nap utáni kivándorlás mégis sürgétni 
! fogja a munkaközvetítő egyesületnél, amely 
j a fővárosban már megalakult, az ország 
: különböző részeiben való minél előbbi gyors 

1 felállítását.

A reformáczió emlékünnepe.
adta ki ezenA főiskolai 

értesítést :

„A debreczcni főiskola f. hó 31-én, 
mint a reformáczió megindulásának for­
dulati napján, ünnepélyes istentiszteletet 
tart d. e. 10 órakor a nagytemplomban. 
Tisztelettel meghívjuk ez iskolai ünnepé­
lyünkre, városunk evangélikus greformált, 
általában protestáns vallásu közönségét is. 
A rend fenntartásáról s a gyülekezeti 
tagok számára kijelölt helyek megmuta­
tásáról a főiskolai ifjúság fog gondos ■ 
kodni. Debreczen, 1901. október 29. A 
főiskolai igazgatóság.“

A magunk részéről megjegyezzük még. 
hogy az istentisztelet végeztével a főiskolai 

kai térnek vissza, szülő hazájukba, mert he- ifjúság hittanszaki önképző társulata az
latjak. hogy az újvilágban még sokkal nehe-j emlék-kertben a gályarab lelkészek emlék- 
zebb kenyérhez jutni mint idehaza. . !

Amily nagyszámmal vándoroltak A me- osz‘°Púnál a gáiyarabok és a reformátio 
rikabu a jobb sorsol remélő szegény cinbe-: emlékére külön ünnepélyt rendez. Luther 
rek, olyan tömegesen jönnek haza, megdob- Márton ez nap szegezte ki a wittembergi 
bentö dolgokat regélven a künl levő mun-1 templom ajtajára 95 tételét, mely méh­

! ráz la Európát es mely után megindult a 
vándorolt „agy reformátusok üdvös, tisztító küzdelme.

legtöbb európai (kivándorlókat is. Nevv-York-1 A debreczen híveket - úgy hisszük — 
ban közel hetvenötezer munkás munkanélkül' nem szükséges még különösen felhívni s 
ödüng az utezűkon, főrészük családos, s nap jelentőségére, 
hasztalan minden jajveszékelésük, semmi-1 *
féle foglalkozást nemtuláluak. A mi a leg-j
borzalmasabb, hogy oly nagy még nem volt: Okt. 31 én, csütörtökön d. e. 10 óra-
a bevándorlás Amerikába, mint az idén. Az j kor a reformatio emlékére az ágost. hitv. 
európaiak azért nem jutnak munkához, mert j ev. templomban Smid István 
almi tényleg munkaerőre van szükség, oda j tart istentiszteletet, 
elsőbbet amerikaiakat vesznek s ha már!
ilyen nincs, akkor kerül a sor az európai- . . , . .
akra. | A szoboszloi polgármester lemondása.

Nálunk éppen ez a panasz, hogy nin g Kovács Gvula hnjdu-szoboszlai polgár- 
csenek tekintettel a munkás magyar voltára, mester országos képviselőnek választván 
vészük nyakra-fore az idegeneket s igy tor- meg a kerületbeli Kossuth-párt bizalma 
meszelés, hogy munkanélkul marad a szó- Kovács Gyula a polgármesteri állásáról \o-

denkor a közjó
saimnak, s e város összes lakosai jogos igé­
nyeinek inunkálására. kiolégitésére iramúit. 
Most, a midőn e minőségben a Tekintetes 
Közgyűlés tagjaitól, tisztviselőtársaimtól és 
e város összes lakosaitól uj pályáin kezde­
tén búcsút veszek, azon kijelentéssel teszem 
ezt, hogy mindenkor és minden körülmé­
nyek közt az maradok szülővárosom és an­
nak lakosaihoz, a ki eddig voltam. H. Szo- 
boszlón 1901 okt. 23. Tisztelettel Kovács 
Gyula.

Az egri Dobó szobor.
javára szives adományokat szerkesztőségünk 
is elfogad és hirlapilag nyugtáz; felhívjuk 
ezúttal is a nemes czélra a hazafias közön­
ség áldozatkészségét. A mai napon az egri 
szobor czéljaíra dr. Király Pétertől 1 kor. 
és dr. Gulyás Istvántrl is 1 kor. érkezett 
hozzánk A hazafias adományokat rendel­
tetési helyére fogjuk juttatni Az egri szo­
borbizottság gyűjtőivé szerkesztőségünkben 
van elhelyezve.

a XX-dik századból
a fölött torzsalkodik,

De nemcsak az Amerikába 
magyarokkal van ez igy, ilyen sors éri a

segód-lolkós

Rövid krónikák
Az ifjúság

íogy milyen is az az igazi „Nemzeti 
deal.“ Ifjú barátaim azt minden igaz, 

romlatlan és gondolkozni tudd magyar 
embernek a lelke, a szive határozza 
meg. A Nemzeti Ideált nem lehet pa­
pírra vetni, a mi erősíti, a mi rom­
ában erkölcseiben és tulajdonságaiban, 

az őszinte magyarságában megtartja 
és előbbre viszi a magyart, az a Nem­
zeti Ideái.

*

Szerintem a Nemzeti Ideái sem 
pápistakeresztet, sem pedig 
cálvinista aranykakast nem hordoz a 
larczi sisakján. A magyar föld áldott 
auzakalásza és virágjai a legnemesebb 
jelvények azok; mert hisz a szent 
magyar földünk egy és azonos a Nem­
zeti Ideállal. Földünket, hazánkat sza­
badon, függetlenül a magyarság kezén 
megtartani, szerintem, ez a Nemzeti 
Ideál.

Szabad Hajdú.

A főiskolai ifjúság gyűlése.
A debreczeni 'őiskola ifjúsága Papp 

Lajos szenior elnöklete alatt ülést tartott. 
Két jelesebb tárcrya volt az ülésnek. Har­
sány; Pál theologus hívta fel az ifjúságot,
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a reformáció holnapi emlékünnepén 
testületileg vegyen rési. A részvételt egy- 
hangulag elhatározták. A második tárgy 
állásfoglalás volt a budapesti ifjúság által 
kibocsátott „Nemzeti Ideál* ez rophatta! 
szemben. Fráter Ernő jogász egyleti elnök 
azoll nézetének adott kifejezést, hogy „Nem 
zeti ideál“ faj és felekezeti gyűlölködést 
szolok azért a dobreczem ifjak alta. is 
tiltakozván az egyetemi körnek elekezeti 
állásfoglalása ellen, indítványt terjesztett elő. 
mely röviden a kővetkező :

Mondja ki a debreczeni akad. polgár- 
sá>’” ho«y a Köpösdi Dezső s társai által 
szerkesztett „Nemzeti Ideál“ czimü röpira- 
tot noha egvos részei ellen kifogása 
nincs, teljes egészében magáévá nem 
teszi fölötte napirendre tér a budapesti 

Egyetemi Lapok“ ban megjelent azon 
vádat, mintha a debreczeni ifjúság fel 
sőbb nyomás folytán hozná határozatait, 
mint méltatlan fe.tevést, kereken vissza- 
utasítja.“

A jogász egyesületi elnök beszédét ve- 
gyes érzelmek között hallgatták az ifjak- 
Gyökössv Endre jh. Fráter indít­
ványával szemben azt ajánlotta, hogy 
csatlakozzanak a budapestiek nemzeti moz 
galmához, azon kijelentéssel, hogy mihelyt 
e mozgalomból felekezeti szikra pattan, 
újra tiltakozni lógnak. Ezután többen is 
emelkedtek szólásra és izgalmas vita után 
esle 10 óra felé határoztak véglegesen. A 
Fráter indítványát fogadták el bizonyos mó 
dositással.

Öngyilkos számvevő.
Téglásról jelenti tudósítónk, hogy 

Kerekes József a téglás! uradalom 
számvevője föbelölte magat s meghalt. 
A közbecsülétben állott számvevő be­
tegsége miatt vált meg az élettől.

Béla dr. orvos, ki az első egélyben részest- Barabás Béla és 3 várató korsáiypáft• 
tette, a sérült Rásót szüleinek Hunyadi-ut- j Érdekes és nem kis jelentőségű ez a
czai lakására. Rásó sérülése oly súlyos, hjr a me|yot a Nagyváradi Napló után itt 
hogy legalább másfél hóig nem hagyhatja ^íjjnk. A legszebb clösmerés ez a bál­
éi az ágyat; | ványdöntő Barabás Béla hazafiul nagy és

j önzetlen érdemei, kiváló vezértehetsége 
A kerékpáros egylet közgyűlése. | előtt, melytől ime a méltánylást a Váradi 
A Debreczeni kerékpáros Egyesület f. kormánypárt sem tagadhatja meg. ,zt 

évi november hó 6 ik napján d. u. 3 órakor ugyanis a Nagyvára í aP > • 
ez Angol Királynő fehértermóben rendkívüli] „Tapintatosan és okosan mindezidáig

nem jött el Nagyvárad uj képviselője dr. 
Barabás Béla, nehogy idejövetelével és az 
ez alkalommal kikerülhetetlen ünnepelte- 
tésóvol még jobban okot adjon a legyő­
zött szabadelvüpárt elkeseredésére. Azt 
akarta, hogy elébb csillapodjanak le a po­
litikai szenvedélyek és hogy mikorra ide­
jön, pártkülönbség nélkül jóindulattal és 
rokonszenvvel fogadják azon törekvését, 
hogy az országos érdekeken kívül Nagy­
várad specziális helyi érdekeit is kép­
viselhesse a parlamentben legjobb tudása 
és tehetsége szeriül. Dr. Barabás Bélának 
ez a tapintatos és az ellenféllel szemben 
lovag as magatartása már is erős szitn- 
pathiát ébresztett az ő személye iránt, 
úgy hogy mikor idejön nemcsak elvtársi, 
hanem polgárság pártküiönbség nélkül 
szeretettel fogja fogadni — A mint 
értesülünk dr. Barabás Béla jövő hó 
15 ikén szándékozik lejönni Nagyváradra 
és -ezúttal tiszteletét fogja tenni Nagy­
várad város törvényhatósági bizottságának 
összes tagjainál.“

’— - j ............... ; I
közgyűlést tart. melynek tárgya a Debreczeni , 
Tornaegylettel való egyesülés.

A tanács és a reíormáczió ünnepe.
Holnap ülik meg városunkban a re- j 

formáczió emlékünnepét. A tanács az em-: 
lékünnepen képviselteti magát s e végből a 
holnapi rendes tanács ülést ma délelőtt tar­
tották meg.

Színházi lap Debreczenben.
A jövő hóban az idei színházi élőt egy 

érdekes mozzanattal gazdagodik Színházi 
újság czimen egy fölötte érdekesnek Ígérkező 
napilap fog megjelenni, Lőw József a Deb- 
reczen segédszerkesztője és Szobenyi József 
a Debreczeni Friss Újság munkatársa szer 
kesztésében. A színházi Újság már a déli 
órákban jelenik meg és tájékozást nyújt az 
olvasóknak az esti darabot illetőleg, 
színházi híreket, apróságokat fog közölni 
és mint szórakoztató olvasmány is, a fel 
vonásközökben kétségkívül megfogja állni a 
helyét. — A Debreczeni fiatal író gárda 
csoportosul munkatársakként a szerkesztők 
körül és már ,ez is biztosíték arranózve, 
hogy a színházi újság mihamarabb kedvelt 
olvasmánya lesz a közönségnek.

A vármegyei számvevő balesete
Városszerte részvétetkeltő baleset érte 

tegnap délelőtt Rásó János vármegyei szám­
vevőt, a helybeli fiatalság egyik rokonszen­
ves tagját. Bubiig Ernő tüzoltóföparancsnok 
társasagában kilovagolt a Sámsoni-ut felé. 
A sámsoni homok domboknál Rásó lova 
megbolllott s ö eközben leugrott a lóról, 
de oly szerencsétlenül, hogy ballába boká­
ban ketté tört. A tűzoltólaktanyáról telefo­
non előrendelt kocsin szállította Altmann

A város újabb nagykölcsöne.
Debreczen városa óvek óta nagy 

pénzzavarokkal küzd. — Még a magas 
pótadóval sem volt képes a tanács a 
város zűrzavaros pénzügyi helyzetén 
segíteni, javítani. A városi tanács most 
újabb kölcsön felvétele utján akar sza­
badulni ebből az önmaga, rendszer­
telen gazdálkodása folytán előidézett 
hínárból. Néhány millió volna az a 
kölcsön, melyet felakarna venni a vá­
ros. Ábrahám László főügyész, Roncsik 
Lajos föszámvevö és Vecsey Imre ta­
nácsnok pár nap óta Budapesten időz­
nek a kölcsönszerzés ügyében. — A 
bankoknál puhatolóznak, váljon adná­
nak-e kölcsönt a gazdag Debreczen- 
nek ? Sikerrel jártak e cl, hitelképes e 
még a gazdagnak hiresztelt, de való­
jában szegény, pótadóval túlterhelt 
Debreczen, megtudjuk, ha a küldöttek 
beszámolnak utjok eredményéről ? . . . 
Nem jutott volna ilyen Ínséges sorra a 
gazdag Debreczen, ha betartották volna 
a czivis ősök aranyelvét: «Addig nvuj 
tózkodj, a mig a takaró ér.»

SZÍNHÁZ.
A hét műsora.

Csütörtökön, október hó 31-én, bérlet 
27-ik szám „G“ — A bor. Falusi történet 
3 felvonásban.

Pénteken,
28 ik szám „A“ 
vonásban Irta :
Gergely.

Szombaton, november hó 2-án, bériéi
29 ik szám „B“ — A furcsa háború. Ope­
rette 3 felvonásban. Zenéjét irta ; Strauss 
János.

november hó 1-én, bérlet 
— Elektra. Tragédia 5 fcl- 
Sophokles. Fordította Csiky

Eirdetmtny.
A városi tanács katonai és

Bőregér.
A debreczen) közönség tegnap bebi- I zonyitotta, hogy varázszsal bírnak ránézve

A városi tanács katona, cs illetőségi a regi operettek is A böregérnek, ennek a 
P • • _ Htthrftp/pni s más bájos zoiiéjü operettnek előtidtisurü megtolt

ügyosztálya felMa #• (;s Enfekúlő kö-ía színház. Gyöny rködoi, szórakozni akart

E!E BE SÄS Ä

jrssi« .-Ä-aiiiÄs
vége.g anny.v» .. ^ erőkkel képviselve, hogy kifogás nól-
illetőségi bizonyítva y, re ' . mert I kül előadhassanak egy ilyen operettet. Kár­
vagy cselédkonyv maguKk. • d ! „ótlása mócis volt a közönségnek. Ami le­
li ki ezen jelentkezést a “2’^8Tvolna ! lángolta ejyik szereplőnél, unnál jobban 
győzhetetlen akadaljo^ ^ ^ ‘m tnpn feimelegitette egyik másik szereplő valóban

pompás játéka, kitűnő éneke. Ezek közé 
tartozott első sorban Komlósi Emma, ki

elmulasztja, kihágást követ et es 10 koro­
nától 200 koronáig terjedhető pénzbírság­
gal vágy ennek megfelelő elzárással bún 
tettetik.

A jótékony nőegylet ülése.
A debreczeni jótékony nőogylot f. hó 

nov. 3-án délután 3 órakor árvaház nagy­
termében választmányi ülést tart a kővet­
kező tárgysorozattal: 1. A szövői a r tanfo­
lyam végleges elhelyezése. 2. A népkonyha 
esetleges vezetésének megbeszélése, o. Ve­
gyes és folyó ügyek.

egész este uralta a színpadot. Mind ének­
ben, úgyszintén játékban dicséretest nyújtott 
s gyakori tapsokkal honorálták énekét s já­
tékát. Azt azonban, hogy néhány fiatalem­
ber tullelkesedéséberi klakkot szervezve a 
többi szereplők rovására tüntet Komlósi 
mellett s ezáltal nagyban akadályozza, zavar­
ja az előadás menetét, nem helyeselhetjük, 
valamint azt sem, bogy Debreczen „egész 

(társadalma* nevében a karzatról silány ver- 
í ses papírokat dobálnak a közönség közé.
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Az ilyen felbuzdulással inkább árthatnak, 
mint használnak Komlósynak, kinek erre 
szüksége nincs, mert elegendő az ő művé­
szete is ahhoz, hogy megkedveltesse magát 
a közönséggel. Reviezki Etel Eisensteinné 
szcmélyesitője volt a leggyengébb a szerep­
lők között. Játéka a legkezdetlegesebb volt 
s most hogy már ennyiszer láthattuk külön­
féle szerepekben, megmondhatjuk, nem az 
a primadonna ő, ki a közönség közmegelé­
gedésére tölthetné be ezt a fő s elsőrendű 
szerepkört. A hangja nem kellemes, kevés­
bé iskolázott. Tegnap is több gikszert csi­
nált s játékról szó sem lehet. — Kállay 
Lujza kis szerepében kedves volt. — 
Érczkövy Eisensteint játszotta. — Énekével 
meglehetünk elégedve, de játékát illetőleg 
meg kell mondanunk nem tudta megjátszani 
ezt a szerepet. - A folytonos arezfintori 
tással még senki sem tudott alakítani. — 
Gondosabb tanulásra lett volna szükség. — 
Tanay a fogház igazgató szerepében elegáns, 
diszkrét volt s drámai színész létére még 
énekében sem találtunk kifogásolni valót. 
Karacs, Székely kis szerepeikben hozzájárul­
tak a sikerült ensembléhoz.

(1. j.)

Báthori István síremléke 
a krakkói vártemplombaii.

Filiskovszky Viktortól.
Krakkónak számos és szép temploma 

közt első és kiváló helyet érdemel a vár­
templom, az úgynevezett Wawel, a lengyel 
királyoknak ezen díszes és monumentális 
mauzóleuma és a lengyel nemzetnek pant- 
lieonja.

Ezen nevezetes nemzeti műemlék je­
lenleg újítás alatt áll s midőn tavaly nyá­
ron a magyar vonatkozású krakói műem­
lékeket tanulmányoztam, volt bő alkalmam 
ezen műemléket és unnak műkincseit is 
tanulmányozni.

Ugyanis Odziwolszki Slawomir építé­
szeti tanácsos és barátom, a kinek a tervei 
szerint a dóm újítása történik — a leg­
apróbb részletekig megmagyarázta a dóm 
műemlékeit.

És pedig mily kegyelettel és elövigyá 
zatta! történik itt a restauráczió ! csakhogy 
a műemlék tartsa meg a régi eredeti jelle­
gét. S bár a dóm gótstilü, mindazonáltal 
a későbben épített márvány rococco oltárok 
és műemlékek eredeti stíljükben meghagyat­
tak s nem dobattak ki itt a történelmi ne 
vezetosségü és mübecscsel biró síremlékek 
a templomból, mint az sajnos nálunk több 
helyen, nevezetesen a kassai dómnál és a 
bártfai templomnál történt ! Ily vandalizmus 
a külföldön ismeretlen, olt a ' nemzeti n ü 
emlékek, a kormány es a társulatok által 
kellő figyelemben és védelemben részesül­
nek, nálunk pedig elég szomoritó az ily 
nemzeti emlékek iránti kegyelet teljesen 
hiányzik meg s úgyis csekélyszámu emléke­
ink egyre pusztulnak ! S mi kultur nemzet 
akarunk lenni ?

A még most is jól megerősített krakoi 
vár, a város északnyugoti oldalán, a Wisz 
tula partján egy mérsékelt magaslaton fek­
szik s kettős tornyu dómjával s díszes épü 
Ideivel s palotáival igen festői képet nyújt. 
A dóm nagyobbrészt tégla építmény s göt- 
stilü, inig az oldalkápolnák már a leggazda­
gabb olasz renaissance stílben épültek, me­
lyek kupolái kívülről aranyozott, pikkelyezett 
rézlemezekkel födvék, belülről pedig a leg­
szebb froscókkal vannak díszítve.

E kápolnákban leginkább lengyel ki­
rályok g hires hadvezérek s hősök márvány­

ból vagy érezböl készült nagyszerű sírem­
lékeit láthatni.

Minden lengyel hazafi, mily büszke­
séggel szemléli nemzeti nagyságának ezen 
kiváló mü emlékeit s hazaszeretete felbuz­
dul hőseinek szemléletében! A szerencsét­
len, bár rokonszenves lengyel nemzet fel­
osztott hazájának e legnagyobb nemzeti pan- 
theonjához számosán zarándokolnak el! Kér 
dem, bol van nálunk dicső királyaink ily 
monumentális és a magyar nemzet gazdag 
történetéhez méltó mauzóleuma ? I

Terveznek ugyan a Gellert hegyre egy 
nemzeti pantheont, de az még csak a pa­
piroson van - talán még ott sem — s mi­
kor létesül ? Ismerve indolencziánkat s 
egyéb szomorú viszonyainkat — még nagyon 
sok viz fog a Dunán lefolyni, inig ez a 
terv valósulni fog. No, de bocsánat, nagyon 
is eltértem a tárgyamtól, de nem tehetek 
róla, a midőn más müveit országok és 
nemzetek viszonyait, műemlékeit s intéz­
ményeit összehasonlítom a mi viszonyainkkal. 
E kápolnák közt különös figyelmet érdemel, 
a templom keleti oldalán u márvány fö 
oltár mögött levő kápolna ; ez azonban any- 
nyiban külömbözik a többiektől, amennyiben 
gól boltozattal bir s belsejében titokzatos s 
megható félhomály uralkodik.

E kápolna keleti részén gyönyörű inüvü, 
fekete ébenfából művésziesen készült s ezüst­
tel gazdagon kirakott oltár áll, melytől balra 
Báthory István erdélyi fejedelem s lengyel 
király monumentális, különféle szinü, már­
ványból faragott, művésziesen kirakott és 
valóban fejedelmi fénynyel díszített renais 
sáncé stilü síremléke foglal helyet, mely 
koryuthi oszlopokon álló poriálszerü ivezetes 
architektúrát képez s a fal mellett állva, 
csúcsával a kápolna boltozatáig ér. Közepén 
—- veres márványból mcsterileg kidolgozva, 
erősen domborodó féldombormüben Báthory 
István király alakja teljes díszben fekve lát­
ható fején lengyel koronával, a könyö­
kére támaszkodó jobb kezében kormány- 
pálczát, jogart, baljában pedig a z ország 
almáját tartva. A háttérben többféle fegy­
verek, mint csákányok, csatabárdok, kardok 
s buzogányok vehetők ki. Ezen fekvő királyi 
alak felett pedig, a kupozat ivezetében an­
gyalok által tartott s szépen kereteit már­
ványtáblán e következő felirat olvasható:

I). 0. M.
STEPHANO BATHOREÜ REGI P0L0N1AE

PAGIS BELÉIG ABTIBVS MAGNO 
IVSTO. P10. FOELICI. VICTORI,

L1 VONLAK. PuLOTlAEQ DE M0SCI10- 
VIDICI

ANNA IAGIKLLONIA. REG. POLONIAE. 
PRAESTANT1SS C0NIVG1 MEL. MDXCV 

OBI IT PR ID IDVS DEC. MDLXXXVI 
REGI ANNOS X. MEN. VII. DIES XII.

NATV ÉVI.
Azaz : Mindenható és könyörületes Is­

tennek Báthory István lengyel királynak, a 
béke és harcz müveiben nagynak, vallá­
sosnak, Lithvánia és Polotia szerencsés le­
győzőjének.

Emlékül a lengyel királynétól, a leghí­
vebb hitvestől, Jagellói Annától 1595-ben.

Meghalt 158(1, decz. 15 én, 10 éves, 7 
hónapos és 12 napos uralkodása után, élte 
56-ik évében.

Ezen emlék jobb fülkéjében egy férfi 
alak oszlopot tartva, mint az erő jelképe, a 
balfülkőben -pedig — elóg sajátságosán — 
egy magyaros szabású ruhában öltözött női 
alak, kezében galambbal, mint a szelídség és 
jóság jelképével látható.

Az emlék alsó részén, az oszlopok alatt 
a Báthoryak ős mert három agyaras czimere 
diszlik alabastromból kifaragva.

Az egész kápolnában félhomály ural­
kodik, mely sötét hangulat emeli azon titok­

zatos benyomást, mely meglepi — 
magyar utast midőn egyik dicső fiwtV 
rályi síremlékét megpillantja. ‘ kl'

IRODALOM.
Az állatok világa

Brehm ily czimü nagy munkájának 
magyar kiadásából most jelent meg a 38 í 
füzet az ismert szép kiállításban az eddigi 
hez hasonló pompás szövegrajzokkal és 
gondos kivitelű mürnellékletével. A mü kivi. 
ló becséhez szorosan hozzásimul a gondos 
nyomdai kiállítás, ami kétségtelenné teszi 
hogy „az állatok világa“ minden te­
kintetben a legkiválóbb diszmüvek közé 
tartozik. A most közreadott 38-ik füzet nagy 
részét az egórfélékről szóló igen érdekes 
fejezet foglalja el, hogy azután a heréczfé- 
lék tárgyalása kezdődjék meg.

Az egereket ismertető lapokon a szer­
ző az ö bámulatos ismeretével és színes 
Írásával figyelemre méltó dolgokat mond el 
a közönséges hörcsögről, a norvégjai lem- 
mingről, a különféle poczkokról, majd az uj 
fejezetben a földi kutyákról. Az .állatok 
világa“ a Légrády testvérek kiadásában je- 
lenik meg füzetenként, majd kötetekben. 
Egy-egy füzet ára 80 fillér, egy-egy köteté 
pedig 18 korona. A mü úgy a kiadóválla­
latnál (Váczi-körut 78) mint minden jobb 
könyvkereskedésben megkapható.

A „Borászati Lapok Zsebnaptára“ az 1900 
évre.

szerkeszti dr. Drucker Jenő. Éppen most 
hagyta el a sajtót a „Borászati Lapok Zseb­
naptáráénak harmadik (1902 évre szóló) 
évfolyama, moly jelentékenyen bővített és 
javított tartalo mai jelent meg. Az a ked­
vező fogadtatás, melyben hazánk szőlőter­
melő közönsége az előző kiadásokat fogadta, 
ösztönzésül szolgált a naptár szerkesztőjé­
nek arra, hogy az új évfolyamban a gazdák 
igényeinek meg inkább megfeleljen. A könyv 
czélját, hogy nélkülözhetlen segédkönyve 
legyen a müveit magyar szőlőtermelő kö­
zönségnek, tökéletesen eléri, mert nemcsak, 
hogy tartalma sokkal bővebb, mint más 
külföldi szőlészeti zsebnnptáraké. hanem a 
haza viszonyok szigorú szeinmeltartásával 
lett megszerbesztve. A szölömivelésre és 
borkészítésre való összes tudnivalók kivo­
natos ismertetése inelleti, közli mindazokat 
a törvényeket és rendeleteket, szervezeteket, 
intézményeket és kedvezményeket stb., me­
lyek a szőlőtermelők érdekeinek védelmére 
és előmozdítására szolgálnak. A díszes kö­
tésű, irónnal és notesszel ellátott zsebnap­
tár ára bérmentes kiileésssl 3. K. 20 fillér. 
Kapható a „Borászati Lapok“ kiadóhivata­
lában (Budapest, IX. Üllői-ut 25.

CSARNOK.
Nagy Napoleon császár 

katonája.
(Erckmann-Chatriantól.)

Fordította: Ifjabb Móricz Pál. 65.
A 8000-ről 1500 főre leolvadt divízió 

tehát visszahúzódott a több mint 50,0W 
ember elöl. Ámde azért időnként még 
dig vissza-vissza fordultunk és viszonozni 
mi is a „Kaiserlick‘-ok tüzelését.

Végre ismét szemünkbe tűnt 
Minő öröm. Ámde nehéz volt odáig elfer
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Mert a hosszú sétányon csakngy 
goctni. a menekülö sereg, ki lovon,
h0m»valo" tolakodott a hid felé. Szit- 
kl rdvik" rikoltoztak az emberek. Hiába 
k0 “In \ fegyver, messze elébünk hang- 
Tlz a zaj Ama szerencsétlen, aki a 
vLfonére sodródott, sem a gyalogos ember, 
h‘ a lovas nem mozdíthatta a lábát, mert a 
f°^be felragadta, sodorta őket az ember- 
lovoto Cgak mi juthatnánk már odáiv ?
Mert az ellenség is lépésről lépésre elöbb- 
Sab haladt. Igaz ugyan, mindkét oldalon 
vizeztek nehány ágyút, amelyekkel a pro- 
k InádJn a főutczán végig lehetett söpörni. 
rfstVhogy nehány csapat még harcz- 
A Uv.n állott Az első rohamot tehat meg “..1“ Amd. a (.oroszok, ez oro- 

7,. osztrákok szintén ágyutuz ala fogattak 
hidat. Ezt nyilvánvalóan megértette min- 

üi>nik E kartács, az ágyúgolyó, zápor elől 
tehátigyekezett mindenik a hídon át me­
nekülni. .

900 vagy 300 lépésnyire a hídtól ma 
„am fs gondoltam, belevegyülök a mene 
ülő tömegbe és így tálán sikerül majd át­

vergődni. Ámde Vidal kapitány, Bretonwille 
hadnagy, meg a többi vén csataedzett ka­
in iák határozottan kimondták :

Aki pedig a sorból kilép, agyon­
lövetik. ,

Minő iszonyú szerencsetlenseg. Uly 
közel a meneküléshez és mégis csak ma­
radni. , , , ....

Már ekkor nagyon elóhaladt az idő. 
hah 11—12 óra között lehetett. Ha meg 
százesztendeig élnék, akkor sem felejtenem 
el ezeket a szörnyű pillanatokat. A pusxa 
tüzelés egyre közelebbről hangzott. Jobbról- 
balról ropogott a fegyver. A fejünk lolott 
elhúgott már nehány ágyúgolyó is. Es

vízben, amint egymást görcsösen megragad­
ták. ügy megtelt a folyó, hogy e nyüzsgós- 

Szit- ben csak egyes süppedező fejeket, kapkodó 
kezeket különböztethettünk meg.

Még a hidegvérű Vidal kapitány is 
megrendült, a kardot a hüvelybe dugta, 
különösen felkaczagott, mondván:

— Most már csakugyan vége, vége 
mindennek!

Midőn azonban én a karját megfogtam I 
ellágyulva tekintett reám:

— No mit akarsz fiacskám ?
— Kapitány ur, mondám ón, egy 

hirtelen gondolattól felelevenedve. Én négy 
hónapig a lipcsei kórházban fekíidtém és 
igy többször is megfürödtein az Elszterban. 
— Ismerem, hogy egyik helyen átlábolbató 
a folyó.

— Hol te ?
— Mintegy tizpereznyire innét 1 Fen­

tebb a hídtól.
A kapitány kardot rántott s érczes han­

gon kiáltá : Fiuk utánam ! Te pedig gyerek 
előre !Az egész zászlóalj megindult utánam. 
Ekkor már kétszáz főre olvadtunk le, de még 
mások is, mintegy százan hozzánk csatla 
kozva. Ezek neki bátorodtak a mi biztos 
vonulásunktól, hozzánk csatlakoztak bárha 
nem tudták, hogy merre szándékozunk. Az 
osztrákok már ellepték a sétányt. Én jól 
ismertem az utat, mert júliusban, amikor 
még minden virágzott, Ziinmerre! együtt 
sokat csavarogtunk a folyó mentén. - Az 
osztrákok lövöldöztek reánk, de mi is vissza

Szerkesztői üzenetek.
N. L. Sem a verset, sem a prózát 

nem használhatom. Ön tud írni, de ezek 
elcsépelt, küzőnzéges gondolatok és dolgok.

H. P. Szeged. ? ? ?
I. A. B. Újváros, a szép alkalmi czik-

ket köszönjük. Jönni fog.

Myilttér.
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hallei külváros irányában előbukkant a po- 
roszság, összekeveredve a mi katonasá­
gunkkal. A hid tájékán szörnyű rivalgás 
geriedt. A lovasok karddal csapkodtak a 
gyalogosokra, csakhogy helyet szorítsanak 
a' gyalogos pedig szuronyával dó kodott 
vissza. Ez lett a jelszó: „Meneküljünk 
E torlódott tömeg a hídról is lelokdoste 
egymást. És az ilyen szerencsétlen kapasz­
kodás közben öt vagy hat czimborát is min 
dig magával rántott.

A zavarodás, az ordilozás, a fegyver 
ropogás, az emberek torlódása perczrol- 
perezre növekedett. Már alig képzelhető en­
nél szörnyűbb színjáték . . • Ekkor hirtelen 
menydörgésszerü robbanás zendült a pus 
kapor füstös levegőbe és a hid elsoresze 
beomlott. Sok száz szerencsétlent temettek 
el a habok, másokat ismét a robbanás, a 
kövek szaggattak darabokra.

Egy utász felrobbantotta a hidat.
E szörnyű látványra felordhottunk, az 

egész sétányon végig zúgott a keserű or­
dítás. .

— Árulás! . . . Elvesztünk! . . . Elá­
rulták bennünket.

Szörnyű jajszerü ordításként hangzott 
ez. Az egyik rész a végső kétségbeesés dü­
hében szörnyű erővel fordult az ellenségre, 
miként az üldözött, a bekerített szarvas 
szokta. Ezeket csak a boszu hevitette. Ma 
sok ismét széttörték a fegyvert, úgy átkoz­
ták a szerencsétlenségüket, a lovasitott tisz­
tek, a tábornokok beugrottak a folyóba, 
úgy próbálták a menekülést. Sokan a ka­
tonák közül is követték példájukat, beugró - 
lak a vízbe, de még a tornisztert sem dob­
ták le. Valósággal őrjöngtünk, hogy az
imént inég megmenekülhettünk volna es 
most mindnyájunknak itt kell elveszni. Mar 
tegnap este is sok holttestet hömpölygete 
a Parthe, hanem ez a jelenet iszonyúbb 
volt. Amint ezek a szerencsétlenek sziv- 
szakacztó hangon sikoltozva vergődtek a

lőttünk. Én léptein legelőbb a folyóba, utá-. 
nam mindjárt Vidal kapitány, aztán páro
sával a többiek. . .

A viz tényleg nem csapott vállnal lel- 
jebb, bárha a folyót az őszi eső megdagasz 
tóttá. Szerencsésen átjutottunk. Még a fegy- 
vérünkét is majdnem mindnyájan megőriztük, 
és partot érvén, egyenes irányt néztünk a 
mezőségen. Amodább kis fahidhoz értünk, a 
mi Schleuszig felé vezetett, mnet Emdenau 
irányába fordultunk át. .

Hallgatva lépkedtünk. Időnként vissza 
tekintettünk az Elszter túlsó partjára, Lipcse 
uiczáin még dühöngött a véres csata. Mesz- 
szo elhangzott az őrjöngő cs-Haltialtozas az 
ágyulövegek földrengetö tompa zaja. Usak 
két óra felé tűnt szemünkbe a sereg, az 
ágyuk, a málhás kocsik végtelen lanczolata, 
a szörnyű hosszú menet amely az erfurti 
országúton hullámzott végig, elveszvén a 
láthatáron túlterjedő mozgásban. mo
már csupán csak a jármüvek dübörgésé
hallatszott.

folyt köv.

Aki egészségére vigyáz, 
igyák

Ferencz József keserüvizet,
melyet 20 év éta nagy 

becsben tartanak az . eg’ész 
világon. Az utolsó kiál Uta­
son egyedül tiszteltetett meg 
a nagy milleniumi eremmel 
és egyedül egy legmagasb 
kitüntetéssel. A Ferencz Jó­
zsef keserű vizet mindenütt 
árt

Ne mulassza el senki ősz i
és télidivatezikkekbeszer-
zése végettfölkeresni a Pá­
risi Divatáruházat, Debre- 
czen a in, k i r. f ö p 0 s t a m ei­
le 11, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyor 
mek köpenykékben, díszí­
tett nöikalapokban, selyem
b l 0 u s o k, szőrme különle­
gességekben meglepő dús 
választékú ujdonságokkap- 
hatók. Bámulatos olcsósza­
bott árak.

: 3tÉT*
sa-

12.

érkeztek
rmok perzsa és Smyrna szőnyegek remek per^, ,g férfl szobáu részere.

Megtekinthetők :
csütörtökön és pénteken d. e. «2 II

a Hagy. Kir. fővámhivatalban
főpoata épület. ^

SK Keleti áruház ideiglenes raktára
Piacz utcza 19., az udvarban.

Üzleti órák : délelőtt 10-12-ig, délután 2-4-ig.
Olcsó árak.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl mindon szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag hetükből sze­

dett minden szó 4 fillér.

nyerhető rövid időn 
n hires „Hajdúság

állal. Egy doboz 40 fillér 
Kapható Dobreczenbcn Tóth Béla gyógy- 
szeriárában, valamint a készítő firÓSZ Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szohoszlón.

n/it|/ »fei 
pedrő“ használata

Ebesi artézi viz re‘^£b
segesehh iiditő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piucz-u. 7. sz.

Kiadó bntorozott szoba egy vagy 
kél személynek Piac-u. 31 sz.

Eladó háztelkek kÄ
és a Péterfia utcán az orsz. tanítói árvaház 
mellett. Értekezhetni özv. Varga Ferencnénél

Szepességi Rizike gomba,
Aszalt lengyel gomba,
Szepességi és Stockeraui borsó, 
Szepességi és Stockeraui lencse,
Lépés és pergetett akéczvirégméz. 
Boszniai, bányai és kaliforniai aszalt 
szilvák megérkeztek és kaphatók

Köntsek Géza
füszerkereskedésében 

DEBRECZEN, Kossuth ateza.

Van szerencsénk a n. é. közön­
séget értesíteni, hogy raktárunk

női divat osztályát
az őszi-téli idényre a legújabb

Sxt.-Anna-u. 25.

11 ázvezet őnőnek keres­
tetik vi­

dékre gyermektelen, komoly gondolkozásu 
müveit református tirinő. Czim a kiadóhi­
vatalban.

Kerestetik azonnali átvételre 
füszerüzlet lehetőleg

pálinka méréssel. Czim a kiadóhivatalban.

Czirok szakáit “?6e.
ben a legmagasabb árban veszek. Czim a 
kiadóhivatalban.

Cséplőgép részek,
Lendkerekek (kiilönfHe nagyságban)
manometer» (feszmérö),

egésze

Ajtók, ablakrácsok, csatornarácsok,
más építkezéshez való

vastárgyak
különféle Itovácsszersaám :

Satuk, üllők, fújtató, yasesztergapad
szersziimaczél

k o mpoziezi ó.
Kijavított

takarék tűzhelyek,
igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB
ócska vas-üzletében, lótőzsde udvar.

Ócska vas és fémet a legmagasabb árban veszek
Teljesen kijavított

Hűtőgépek
13. 15. 17. és 21 soros

feltűnő olcsó árban, — előnyös 
fizetési feltételek mellett.

A kisújszállási közbirtokosság Hor­
tobágy szomszédságában levő közlege­
lőjének hármas-kecskési részét téli 
birka legelőnek kiadja, jószág beszo­
rzástól 1902. február 1-ig ; kikiáltási 
ár 400 fit, az árverés Csege község
házánál november 9-én d. e. 10 óra­
kor fog megtartatni, bérösszeg leütés­
kor kifizetendő.

Mészáros Jenő
közhírt, elnök.

Színes és fekete selyem 
Gyapjú női ruhaszövet 
Flanell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruhadiszek és bélésárukkal 

dúsan felszereltük.

és Társa ezégtőíA Kunz József 
átvett árukat pedig

rendkívüli jutányos áron
árusítjuk ki.

Kiváló tisztelettel

Donogási és Somossy
Kunz József és társa utódai.

Kísérelje meg nagysád egyszer 
lághirii

a vi-

<3-37"o.z^xö1cs~,

főzelék és huskonservákat,
aszalt főzeléket ajánl a legjobb minő 

bsegnen az

ugorka-tej vegyiték

„Első Kecskeméti ConseiVgyár“ 
Kecskeméten.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

használatát, mely Georg Häntzschel udvari 
szállítónál Drezdában kapható és bizonyára 
mindig ezt fogja használni.

Egyedüli bevált szer az arez üdeségt- 
nek, szépségének és ifjúságának ápolására 
és fentartására, az aggkorig.

Nagyon ajánlatos a durva, merev arc­
bőr gondozására.

Häntzschel ugorka-tej készítménye üve­
genként 1.60 és 3 koronáért árusittatik.

Ugorkatej szappan darab a 80 fi.
Ugorka-tej púder doboza 2 kor.
Kapható L. Kovács Nándor gyógyszer- 

tárában Debreczen Piacz-u. 30 sz.
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Nyomulóit Hoilmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen a föpostávul szemben.
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